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Overview 

  The Alaska Native Language Archive 
  Looking beyond linguistic data 
 Creating derived language materials 
  Implications for language archiving 



Alaska Native Language Archive 
  Legacy archive, founded in 1961  
  Primary linguistic data archive for the 20 

Alaska Native languages 
  Comprehensive: nearly everything written 
in or about Alaska Native languages  

  Focus on unpublished manuscripts, field 
notes and recordings 

  Items include: 
  print (>15,000 items), audio (>5000 tapes) 



Crossroads of Continents 



ANLA Resources 



Digitization 



ANLA Users 



Beyond Linguistics 



Vast majority of requests are non-linguistic 

  ethnobotany in the Yukon Flats region 
  eulogy for Father Rysev 
  genealogy in the Upper Koyukuk region 
 Yup’ik music recordings 
  photos from Prince William Sound region 
  information on Russian influence in the 

middle Kuskokwim River region. 



Knowledge of the sky 

 well-documented for Eastern Canadian 
Inuit (MacDonald 1998) 

  almost nothing known for  
Alaskan languages 



Knowledge of the sky 

Bergsland, Knut. [Notes on Aleut wordlists regarding the 
natural world, 1952-59.] Item AL950B(B170)1952  



Ursa major 
  Aleut  ‘caribou’ 
  Yup’ik  ‘caribou’ 
  Siberian Yupik  ‘caribou’ 
  Inupiaq  ‘caribou’ 
  Tsimshian  ‘spoon’ 
  Haida  ‘sea-otter-stretching-board’ 
  Tlingit  ‘all stone’ 
  Ahtna  ‘the one that moves above us’ 
  Dena’ina  ‘one that turns over us’, ‘stars stretched’ 
  Koyukon  ‘it rotates its body 
  Tanacross  ‘dipper’ 
  Upper Tanana  ‘I’m sitting’ 
  Gwich’in  ‘the seat’ 



Pleiades 
  Aleut  ‘bundles of codfish’ 
  Yup’ik  ‘little foxes’ 
  Siberian Yupik  ‘group of girls’ 
  Inupiaq  ‘sharing out of food’ 
  Haida  ‘water bailer’ 
  Tlingit  ‘sculpin’ 
  Eyak  ‘sculpin’ 
  Koyukon  ‘multiple objects moving’ 
  Upper Tanana  ‘big dog’ 



Derived Language Materials 



Eyak 
  1805: first documentation,  

           1308-item vocabulary 
  1963: four speakers 
  1963-1970: modern documentation (Krauss) 

  field notes: ~3000 pp. 
  lexicon: 3600 pp., 7000 lexemes 
  text: 10 hours transcribed narrative 

  1992: one speaker remains 
  2008: last speaker passes 



Eyak Language Documentation 





Place Names 

Jetté ca. 1908 



Yukon River Drainage Fisheries Association 2008  





Alutiiq Museum 



Implications 
  Experience of legacy archives can 

(should?) inform the way we think about 
utilization of emerging language archives 

  Users may be interested in non-linguistic 
information encoded in the linguistic record 

  Users may wish to repurpose linguistic data 
to create secondary language materials 

  Archives will be better serve users to the 
extent that they facilitate these to types of 
users 
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